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Трактат Рене Анжуйского «Умерщвление праздного удовольствия» представляет собой интереснейшей образец позднесредневековой аллегорической литературы. Тем не менее, литературоведческих работ, посвященных этому тексту, не так много – большинство исследователей рассматривает трактат в первую очередь в связи с иллюстрациями, а не как самостоятельное литературное произведение [Ferré; Чеснова].	Уникальность творческого подхода Рене Анжуйского была проанализирована на примере его аллегорической поэмы «Сердце, охваченное любовью» [Абрамова]; можно предположить, что «Умерщвление праздного удовольствия» представляет собой не менее интересный материал и заслуживает внимания исследователей.
	В трактате представлено несколько пространств. Во-первых, это пространство основного действия, в котором повествователь встречает Благочестивую Душу (Ame Devote), скорбящую о грехах, в которых повинно ее грешное Сердце. Далее появляются Страх Божий (Crainte de Dieu) и Покаяние (Contrition), которые уносят Сердце на гору, где и происходит очищение Сердца от грехов – его распинают на кресте и пронзают копьем, после чего возвращают Душе.
	Мотив распятия может отражать популярную в Позднем Средневековье идею imitatio Christi, подражания Христу. Однако на образном уровне можно найти немало элементов, которые сложно соотнести с традицией. Скажем, там, где по логике сюжета, казалось бы, должен следовать тяжкий подъем вверх, вполне буквально отсылающий к крестному пути, мы видим нарушение ожидания: повествователь сообщает, что путь на гору был « delittable agreable et plaine de tout confort » – «усладительным, приятным и удобным» [René d'Anjou: 46]. Более того, само распятие происходит в прекрасном саду, который оказывается Земным Раем. Такое слияние в одном пространстве Голгофы и Земного Рая, с одной стороны, имеет свои параллели в аллегорической литературе эпохи, с другой – интересным образом играет с читательским ожиданием и создает дополнительные смыслы.
	Интересный материал для анализа также дают пространства внутри притч, рассказанных Душе Страхом Божьим. В первой притче повествуется о вознице, который должен был доставить жену знатного господина за большую награду, для чего ему пришлось обуздывать своих непослушных лошадей. Во второй притче женщина идет на мельницу, чтобы помолоть пшеницу, но путь ей преграждает поток, через который перекинут хлипкий мост. Аккуратно ощупывая и проверяя каждую ступень ногой, перед тем, как на нее наступить, женщина преодолевает препятствие и попадает на мельницу. Наконец, в третьей притче говорится о штурме города и храбром воине, который с помощью лестницы поднимается на стену и входит в город первым, получая награду от военачальника.
	Притчам даются толкования, и все три оказываются, в сущности, об одном и том же – о том, как достичь Рая. В первой притче под лошадьми подразумевается чувственное восприятие, которое необходимо укрощать; во второй мост через реку (аллегорию Божьего гнева) воплощает сознание, а его хлипкие дощечки – мысли, которые могут привести к греху, и которые нужно проверять, наконец, город в третьей притче – наполненный грехами мир, а лестница – аллегорическое изображение важнейших христианских практик, ее ступени воплощают покаяние, добрые дела, следование заповедям и проч. 
	Любопытно отметить, что и здесь проявился новаторский подход автора: так, город в произведении аллегорически воплощает все мирское и дурное, и это во многом переворачивает традицию: в религиозно-дидактической литературе города или прочие укрепления воспринимаются, как правило, изнутри, как то, что нужно защищать [Owst: 79]. Штурм же, можно встретить, например, в «Романе о Розе».
	И хотя конечный пункт всех героев притч оказывается одним и тем же, интересно проследить, как меняется пространство и движение от одно притчи к другой. В первой притче мы видим просто перемещение из одной точки в другую; во второй появляется дополнительное «измерение» – теперь дорога пересекает реку, образуя крест. В третьей горизонтальное движение сменяется вертикальным. Таким образом, от притчи к притче происходит усложнение пространства: на смену дороге приходит крест, а затем появляется наиболее значимое в координатах христианского средневекового мира направление: движение вверх. При этом, накладываясь друг на друга, направления движения образуют множество крестов.
[bookmark: _GoBack]	Мы можем предположить, что движение внутри притч, смена горизонтального перемещения на вертикальное символически отражают подъем наверх, который совершает герой, и, вместе с тем – самосовершенствование и очищение от грехов. При этом направления движения в притчах словно дублируют образ креста – несомненно, один из центральных в поэме. 
	Можно сделать вывод, что в своем трактате Рене Анжуйский проявляет не меньше новаторства и авторского подхода, чем в куртуазной поэме – по крайней мере, на уровне изображения пространства.
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